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  Dit boek is gemaakt voor persoonlijk gebruik en niet bestemd voor commerciële doeleinden.


  Als u hiervoor heeft betaald, bent u opgelicht.
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  1 De vijanden


  De mannetjeszeeleeuw stak zijn kop uit het water en kuchte drie keer.


  Door de mistbanken echode het geluid naar de kliffen op het eiland. In de lucht klonk het gekras van zeevogels, die met vis op weg waren naar hun hoge nesten in de bergen. Onder water schoten vissen en pijlinktvissen tussen de slierten wier en de bemoste keien door. Het water glansde zachtjes en was glashelder, onder de donkere aanblik.


  De zeeleeuwen en pinguïns waren op zoek naar pijlinktvis, een lekkernij voor ze en in een warreling van luchtbellen bewogen ze zich behendig onder water. Alleen de bul deed niet mee. De talloze gevechten met haaien en andere zeeleeuwen hadden hun sporen nagelaten en aan zijn contact met de mens had hij een groot, wit litteken op zijn kop overgehouden.


  De bul bleef liever boven. Zijn kop bewoog heen en weer, zijn ogen schoten van links naar rechts en zijn snorharen stonden overeind: hij rook onraad!


  Nu hebben de zeeleeuwen twee vijanden: orka’s of zwaardwalvissen en haaien. In de nabijheid van dit Zeeleeuweneiland huisde een enorme, witte haai, een makreelhaai, van het soort dat ze mensenhaai of ‘witte dood’ noemen. Hij had de omgeving van het eiland tot zijn territorium gemaakt en alle rivalen verjaagd.


  Hij had de absolute alleenheerschappij over zijn domein. Maar hij was oud en moest het al jarenlang hebben van oude, zieke en onvoorzichtige zeeleeuwen. Ook pinguïns en zeevogels konden maar beter uit zijn buurt blijven, evenals dolfijnen en tonijnen.


  Het mannetje kende de gewoontes van de haai precies. Als hij de haai op tijd in de gaten had, kon hij meestal nog wel gauw maken dat hij wegkwam. Maar de haai kon geruisloos en pijlsnel naderen om dan opeens woest uit te halen. En dan was het slachtoffer kansloos… Nu voelde de bul dat de haai in de buurt was. Hij kuchte en sloeg met zijn vin poten op het water om de wijfjes en haar jongen te waarschuwen. Toen dook ook hij onder. Hij zwom om zijn kudde heen en maakte vervolgens een wijdere bocht naar zee. Op dat moment ontdekte hij, en al gevaarlijk dichtbij, de grote, zwarte ogen en de wrede, half geopende muil met de vlijmscherpe, driehoekige zaagtanden.


  De haai en de zeeleeuw zagen elkaar tegelijkertijd.


  Wéér sloeg het mannetje op het water, harder en dringender nu. En dat betekende: wegwezen! Daarna stortte hij zich expres op de haai om zo de aandacht van de kudde af te leiden.


  De haai was natuurlijk veel groter, maar het mannetje wist dat hij een gevecht niet aan zou durven, omdat zeeleeuwen even goed kunnen bijten als echte leeuwen. De haai keek wel mooi uit! Hij was niet voor niets zó oud geworden.


  Op hun hoede zwommen de twee een paar tellen om elkaar heen, tot de zeeleeuw zeker wist dat de wijfjes en de jongen veilig waren. Toen draaide hij zich vliegensvlug om en gaf de haai, onder een stroom van luchtbellen, het nakijken…


  Teleurgesteld zwom het beest, met kwade slagen van zijn staart, verder. Maar opeens hoorden ze allebei een bekend geluid van jaren geleden, toen de mensen een walvisstation op het eiland hadden.


  Het was het ronken van een dieselmotor. Ergens in de mist naderde een boot.


  


  2 Land in zicht


  Dg mistflarden draaiden om de masttoppen en rolden als watten wolkjes over het water toen de Zeeheks, het jacht van de familie Masterson, het grootste eiland van de Witsen Archipel naderde.


  Hoog boven dek klikte en roteerde de radarantenne om het eilandje, dat door de mist nog niet te zien was, af te tasten. Beneden in de warme stuurhut verschenen helder oranje stippen op het scherm.


  “Aha,” zei Joe Benson tevreden. “De Nicolaas Witsen Archipel. Zien jullie die grote gestippelde vlek daar? Dat is Zeeleeuweneiland, waar wij naartoe gaan. Een gezonken vulkaan. Je ziet de omtrek van de rand.”


  “Fantastisch die radar!” zei de tienjarige Amanda en haar blauwe ogen straalden toen ze op het scherm keek. “Aan dek is het zicht nog geen honderd meter en hier ontdekt de radar het eiland al op kilometers afstand!”


  “’t Is gemakkelijk,” beaamde Joe. “Maar kapitein Cook en de Hollanders omzeilden deze klippen zònder radar of apparatuur. Die moesten zelf maar zien dat ze er kwamen. Sterker nog, zij hadden geen flauw idee wat ze verwachten konden, want deze streken zijn pas door hen in kaart gebracht.” Joe had zelf op windjammers gevaren, graanschepen die van Zuid-Australië via Kaap Hoorn naar Londen zeilden. Hij wist wat het was om onder zeil de ruwe, eenzame oceanen te bevaren.


  “Wanneer zien we de zeeleeuwen?” vroeg Michael, die eindelijk wel eens land wilde zien.


  “Zo meteen,” antwoordde Joe geduldig. Hij was wel gewend aan Michaels eeuwige gevraag. “Hangt, er ook van af wanneer de mist optrekt.”


  Alan Masterson keek op van de kaartentafel. “Hoe ver nog, Joe?”


  “Volgens de radar zijn we zes mijl van de Bezaanpiek., schipper.”


  “Mooi, dat klopt met de kaart.”


  Alan gaf met een kruisje hun positie aan. Er stond al een hele lijn van die kruisjes, want de Zeeheks had al. Duizenden mijlen achter de rug van zijn tocht van Australië naar deze dicht bij de zuidpool gelegen eilanden.


  “Nog één kruisje,” zei Sam, die over zijn vaders schouder meekeek. “Daar!” vervolgde hij en hij wees de aanlegplaats van Zeeleeuweneiland aan.


  Sam had rood haar en met zijn twaalf jaar was hij de oudste van de drie kinderen en ook de meest avontuurlijke. Michael was een jaar jonger, maar veel serieuzer. Hij had ook de levendigste verbeelding. “Zeemonsterwater!” zei hij, terwijl hij over de reling in het donkere water keek. “Wedden dat hier reuzeninktvissen zitten? En octopussen?”


  “Ik zou wel eens een gevecht willen zien,” zei Sam. “Tussen een pijlinktvis en een walvis! Stel je voor!”


  “Vangarmen en woeste staarogen,” zei Michael dramatisch. “En een zwarte, scherpe papegaaiesnavel!”


  “Geef mij maar een zeeleeuw,” zei Amanda.


  Op dat moment hoorden ze een kuchend geluid en een zwak keffen als van een gewone hond.


  “Alsjeblieft,” zei Joe. “Je zeeleeuwen! Betekent dat we aardig in de buurt zijn.”


  En ja hoor, een eindje verderop was er beweging in het water en terwijl ze bleven kijken, kwam er een groep zeeleeuwen voorbij. Nieuwsgierig keerden ze hun besnorde snuiten naar de Zeeheks om het gezelschap met hun bruine ogen maar goed op te kunnen nemen. “Wat een mooie beesten!” riep Amanda uit. “Precies Sally!” (Sally was die goudbruine buurhond, een labrador, die vaker bij de familie Masterson was dan bij haar eigen baas).


  De zeeleeuwen hadden een fijngebouwde kop en een machtig lijf met goudbruin haar en witte manen tot op hun schouders. Met hun lange, zwarte vin poten bewogen ze zich behendig en haast even snel als de Zeeheks door het water.


  De familie Masterson zag dat de leider een oude, grijze bul was, met een grote snor van uitstaande borstelharen en een wit litteken op zijn kop.


  “Hij waarschuwt de wijfjes en de jongen uit de buurt te blijven,” legde Joe uit. “Zien jullie dat litteken? Een herinnering aan de tijd dat de jagers de jonge robben doodknuppelden! Een van de weinige die ontsnapt is.”


  “Och!” zei Amanda. “Waarom zou iemand babyzeehondjes doden?”


  “Voor bontjassen,” antwoordde Michael. “Dit zijn zeelééuwen,” vervolgde Joe, “en geen zeehónden. Zoals jullie zien hebben ze een kortharige vacht. Hun bont bracht dan ook veel minder op dan de vacht van de pelsrobben of zeeberen. Dat doodknuppelen was een wrede bedoening. Gelukkig zijn de meeste soorten tegenwoordig beschermd. Dit hier is een speciaal soort zeeleeuw. Je vindt ze alleen bij deze eilanden, maar het zijn er lang niet meer zoveel als vroeger. Eerst hebben de jagers ze bij honderden, ja bij duizenden afgemaakt, en toen later de walvisvaarders hier waren, bléven ze in aantal afnemen. Waarom weet niemand, want men deed ze niets. De walvisjagers hadden het veel te druk met hun pot- en bultvissen. Maar sinds de walvisjacht hier gestopt is, schijnen ze weer vooruit te gaan.”


  “Vertel eens over de walvisjacht, Joe,” zei Sam. “Over de tijd dat je hier was.”


  Even tuurde Joe door de mist, alsof hij probeerde het eiland te onderscheiden. “Vroeger zag je hier waar je maar keek walvissen,” zei hij toen. “Ze spoten, rolden, of sloegen met hun staartvin en soms sprongen ze heel hoog uit het water. Als ze dan terugvielen, dacht je dat er een kanon werd afgevuurd.


  Na de oorlog hebben we vijf goede seizoenen gehad. De harpoenkanonnen knalden aan één stuk door en die zwarte kliffen weergalmden de schoten. Zo meteen zien jullie ze. Als de walvissen met zijn tienen of twintigen tegelijk de baai in werden gesleept, kwamen er altijd haaien achteraan.


  Toen, het zesde jaar, vingen we niets. Het zevende jaar ook niet. De maatschappij werd opgeheven en de aandeelhouders waren kwaad. Niemand had dat verwacht.”


  “Maar de walvissen waren op,” zei Sam.


  “Precies,” zei Joe. “Ze waren allemaal dood. De schepen gingen naar de slopers. De Chinezen kochten ze.”


  Er was een lange stilte, die ten slotte verbroken werd door een dof, bonkend geluid aan stuurboord.


  “Wat is dat?” vroeg Amanda.


  “De branding,” antwoordde Joe. “In de grotten onder de Bezaanpiek. Op een heldere dag zie je eerst twee pieken aan de horizon, net de zeilen van een schoener. Daarom worden ze Grootzeil en Bezaan genoemd. Met deze mist zijn ze niet te zien, maar de branding hoor je wel. Sommige oude zeilers konden hun schip alleen op dat geluid de baai insturen, ook al zagen ze geen hand voor ogen.”


  “Blij dat wij tenminste radar hebben,” zei Michael.


  “Waarom hebben deze eilanden Nederlandse namen?” vroeg Sam.


  “Omdat de Nederlanders ze ontdekt hebben,” antwoordde Joe. “Omstreeks 1690.”


  “Hoe zien de andere eilanden eruit?” vroeg Michael.


  “Enkel bergtoppen die uit zee steken,” zei Joe. “Gevaarlijk voor de schepen. En nergens een strand of aanlegplaats. Alleen bij het Zeeleeuweneiland kun je meren.”


  Intussen loste de mist op. Een enorme, zwarte schaduw voor hen groeide uit tot een muur van kliffen met twee uitstekende pieken, de ene wat hoger dan de andere.


  “Grootzeil en Bezaan,” zei Joe.


  De toegang was nauw – een kloof van een paar honderd meter in de rand van de oude vulkaan, waar ooit de lava door was gestroomd. Aan beide kanten klotste de branding tegen de kliffen en het voorgebergte. Op het laatst konden ze elkaar aan dek haast niet meer verstaan vanwege het lawaai.


  In de toegang stond er schuim op het water en vonden ze draaikolken op hun weg.


  “De getijstroom,” zei Joe kort. “Niks van aantrekken.”


  De Zeeheks danste en protesteerde heftig, maar even later waren ze in kalmer water en voeren ze langs een strand vol bruine vlekken, die van verre wel wat van bruine schapen hadden.


  “Wat zijn dat?” vroeg Michael.


  “Zeeleeuwen!” riep Amanda. “Duizenden!”


  “Nog even en je hoort ze blaffen,” zei Joe. En toen het gedaver minder werd, hoorden ze voor het eerst de geluiden die hen de komende weken zo vertrouwd zouden worden: blaffen, keffen, kuchen, grommen en nu en dan het gillen van de jongere dieren.


  “Dat strand is hun broedplaats,” zei Joe. “En dat daar is het oude walvisstation.” Hij wees op de resten van golfijzeren loodsen en scheepshellingen en een kade, Door het zout was het ijzer grotendeels weggeroest, en de hevige winterstormen hadden de muren en daken weggeslagen, zodat alleen de holle karkassen met de daksparren en balken als ribben nog overeind stonden.


  Bomen waren er niet, alleen gras en mos. De heuvels lagen in een grote cirkel van drie kilometer doorsnede en tien a elf kilometer omtrek. Aan de binnenkant, bij de haven, waren ze laag, maar naar buiten toe werden ze steeds hoger en. Steiler en tenslotte verdwenen de pieken loodrecht in zee.


  Naast de zeeleeuwen huisden de pinguïns en langs de hellingen en in de steile rotsen aan de zeekant hadden de zeevogels (skua’s, stormvogels, albatrossen en sternen) hun nest. De lucht zag zwart van de vogels, in vluchten met zijn tweeën of alleen, en overal zag je zeeleeuwen en pinguïns hun kop uit het water steken.


  “Dit is het enige strand in de hele Witsen Archipel,” zei Joe. “Vandaar dat de zeeleeuwen hier zijn.”


  “Meren we aan de kade?” vroeg Alan Masterson.


  “Alsjeblieft niet,” zei Joe. “Je hebt hier vreselijke rukwinden. Ik heb duizendtonners tegen die kade zien smakken. We kunnen beter het anker uitgooien, dan kunnen we weg als de wind draait.”


  “Ik laat het aan jou over, Joe,” zei Alan Masterson.


  Wat een rustig idee, dacht hij, om iemand met Joe’s ervaring en kennis als rechterhand te hebben! Zelf was Alan ook erg handig. Hij zeilde al jaren in zijn vrije tijd en hij had de Zeeheks zelf, met hulp van zijn vrouw en kinderen, in zijn achtertuin gebouwd. Maar voor deze droomreis was een echte stuurman nodig, dat had hij van het begin af aan geweten.


  Op winteravonden hadden ze met z’n allen zeekaarten bestudeerd en naar plaatsen en eilanden met magische namen gekeken. Toen Joe op hun advertentie reageerde, ontdekten ze tot hun vreugde dat hij bijna alle plaatsen waar ze heen wilden kende. Veel konden ze hem niet betalen, en hij had nog een ander aanbod (voor veel geld schipper worden op een garnalentrailer), maar volgens Joe woog geld niet op tegen de kans om weer eens onder zeil naar de afgelegen plaatsen van zijn jeugd te varen. Hij had gejaagd op walvissen en rivierkreeften en gedoken naar parels. Hij had op een graanklipper van Zuid-Australië om Kaap Hoorn gezeild en onder Noorse- en Panamese vlag alle zeven zeeën bevaren. En smokkelen was hem waarschijnlijk ook niet vreemd, al liet hij zich daar nooit over uit.


  Niemand wist hoe oud Joe was. Zijn baard was grijs, maar hij was reuze sterk. Hij was altijd opgeruimd en nam de dingen niet al te zwaar, maar als het erop aankwam, kon hij zo snel zijn als een kat. Hij had van de Mastersons een echte bemanning gemaakt en met z’n vijven hadden ze er inmiddels duizenden kilometers opzitten.


  Toen hij de boeg naar de wind keerde en de ankerketting rammelend uit het kluisgat trok, verstrakte hij opeens. “Hallo,” zei hij. “We hebben gezelschap.”


  Bij het walvisstation stond een knaloranje koepel, een iglo, met de letters wnf. Ernaast wapperde een vlagen ervoor stond een man met een kijker naar hen te turen.


  


  3 De witte schaduw


  Toen de man zag dat ze keken, keerde hij hen demonstratief de rug toe. Zonder omkijken sloeg hij de deur achter zich dicht.


  “Niet wat je noemt een hartelijk welkom,” zei Alan Masterson langzaam. “Wie kan dat zijn?”


  “Een spion,” zei Michael hoopvol, “met plannen voor een geheime basis voor atoomonderzeeërs.”


  “Doe niet zo stom!” zei Sam. “Wat moeten onderzeeërs nou op dit verlaten eiland aan de verkeerde kant van de oceaan!” Maar hij merkte dat Joe bedenkelijk om zich heen keek.


  “Heb jij een idee, Joe?” vroeg Amanda.


  De stuurman schudde zijn grijze baard. “Een onderzoeker, denk ik. Al zou ik niet weten van wat. Zo’n slechte plaats voor onderzeeboten zou het anders niet zijn. Alleen het bunkeren zou problemen geven.”


  “Wat is bunkeren?” fluisterde Michael tegen Sam.


  “Tanken.”


  “Atoomduikboten tanken niet! Die hebben een atoomreactor.” Nu Michael zeker van zijn zaak was, praatte hij weer hardop.


  “Ach, natuurlijk! Kun je zien hoe ik achter loop.”


  “Kom jongens, met praten komen we niet aan land,” zei Alan Masterson. “Ik heb zin om mijn benen te strekken. Wie helpt me met de boot?”


  Ze droegen een opgevouwen, blauwe massa naar dek en maakten de pomp eraan vast. Daarna trapten ze om beurten en de anderen doodden de tijd met zingen. Amanda en Michael keken als altijd geboeid toe hoe de slappe prop zich uitrolde, strak ging staan, opbolde en vervolgens hard werd, zodat een stevig vaartuig ontstond.


  Toen de bodem erin lag, lieten ze het bootje in het water zakken, waarna de buitenboordmotor en de tank erin konden.


  “We gaan in twee keer,” zei Alan Masterson. “Anders wordt het te zwaar. Sam en Amanda eerst en dan Michael en ik. Als jij wilt sturen, Joe.”


  “Akkoord, schipper.” En daar gingen ze, met het sputterende motortje. Het wachten duurde Michael veel te lang en hij wipte ongeduldig van de ene voet op de andere. Het was maar driehonderd meter en Joe zou binnen vijf minuten terug zijn, maar ze kwámen niet om!


  “Mag ik niet zwemmen, pap?”


  Zijn vader schudde nadrukkelijk; van nee. “Nóóit en te nimmer zwemmen in vreemd water! Eerst weten of het kan! Trouwens, het water is te koud ook, denk ik.”


  Hij was bezig nog meer redenen te bedenken, toen hij opeens met een verschrikt gezicht zijn pijp uit zijn mond nam.


  “Sapperloot!” riep hij uit. “Kijk nou eens!” Michael keek en iedere gedachte aan zwemmen verdween op slag.


  Op korte afstand van de boot kruiste langzaam een enorme vin. Toen het beest dichterbij kwam, zagen ze een lang, grijswit, torpedovormig lijf en Michael dacht dat hij, héél eventjes, een groot, zwart oog naar hem zag loeren. Toen kolkte het water en was het dier verdwenen.


  “Een mensenhaai!” zei Alan Masterson.


  “En wat voor een!” fluisterde Michael.


  Op dat moment kwam de boot langszij.


  “Allemaal aan boord!” bulderde Joe. Toen zag hij hun gezichten. “Hallo, schipper. Is er wat?”


  “Een mensenhaai,” zei Alan Masterson. “De grootste die ik ooit gezien heb. Zeker vier of vijf meter.”


  “Ik vroeg me al af waar de zeeleeuwen gebleven waren,” zei Joe. “Je hebt hier mensenhaaien, ja. En ze zitten altijd in de buurt van robben. Gemene bruten! In de tijd van de walvisjacht waren hier ook een paar van die monsters. Tijgerhaaien, gewone walvishaaien en hamerhaaien kom je hier niet tegen, maar mensenhaaien schijnen zich lekker te voelen in het koude water.”


  “Pap!” kwam Michael ertussen. “Pap, kijk!”


  De man in de oranje koepel was weer naar buiten gekomen en leidde Amanda en Sam weg. Vergeten waren de haaien toen Joe het bootje zo snel mogelijk richting strand stuurde.


  Ongemerkt begon de vin weer langs de kust heen en weer te zwemmen.


  De zeeleeuwen lieten zich niet meer zien.


  


  4 Zeeleeuwendomein


  Op weg naar het strand schoot er van alles door Alan Masterson heen.


  Als de man een spion was of een geheim agent van een ander land, dan was hij natuurlijk gewapend, en hun enige pistool lag op de Zeeheks. Hij kon ze met z’n allen vermoorden en er zou geen haan naar kraaien. Hij hoefde de Zeeheks alleen in diep water te laten zinken en ze zouden spoorloos verdwijnen, zoals wel meer met jachten gebeurt.


  Alan schudde z’n hoofd en lachte.


  “Wat is er zo leuk, schipper?”


  “Niets, stuurman. Ik heb te veel televisie gekeken. Die vent heeft heus geen kwaad in de zin.”


  Joe gaf geen antwoord. Hij keek ernstig. En zelfs Michael hield een keer zijn mond.


  Ze trokken het bootje aan land en tilden het over het knerpende kiezelstrand naar het zachtere gras erboven, waar ook het vervallen walvisstation stond. Geen spoor van Sam en Amanda. Maar toen ze klaar waren met het bootje zagen ze de man aankomen. Zwijgend bleven ze wachten.


  “Hallo!” riep hij. “Welkom in Zeeleeuwendomein!”


  Hij hijgde een beetje van het rennen, maar ze zagen dat hij lachte. Zijn vijandige houding was geheel verdwenen.


  “Dat is helemaal geen spion,” zei Michael teleurgesteld.


  “Mag ik me voorstellen?” zei de man, toen hij bij hen was. “McGregor. David McGregor.” En hij stak zijn hand uit naar Alan Masterson. “Van het Wereld Natuur Fonds,” voegde hij eraan toe.


  Op hetzelfde moment zag meneer Masterson Sam voor het raam van de iglo staan en wist hij dat alles goed was.


  “Masterson,” zei hij. “Alan Masterson. En dit zijn Joe Benson, onze stuurman en Michael, mijn jongste zoon.”


  Ernstig gaf Michael hem een hand. De man deed hem denken aan een televisiester: jong, blauwe ogen, stevige handdruk… Maar wel de held natuurlijk, en geen boef.


  “Het spijt me dat ik de rode loper niet heb uitgelegd,” zei David McGregor. “Maar ik dacht. Dat. U van was.”


  “megla?” vroeg Alan Masterson.


  “Ja, megla, een van de grote, internationale oliemaatschappijen! Ze hebben een boorvergunning aangevraagd voor dit eiland en door de mazen in de natuurbeschermingswetten en de mijnwet kon niemand ze tegenhouden. Ik verwacht al weken een onderzoeksteam.”


  “Tja,” zei Alan een beetje bevreemd, “dan zal het met de rust gedaan zijn, denk ik. Maar dat is hier toch niet zo erg? Geen sterveling…”


  “Het zou funest zijn!” zei McGregor heftig. “Rampzalig! Het zou het einde betekenen van deze unieke, subantarctische zeeleeuwen!” Hij pakte Alan bij de arm. “Maar het is koud hier. Komt u toch binnen, dan vertel ik u onder het genot van een kop koffie het hele verhaal.”


  De iglo was opgebouwd uit driehoekige, glasfiber elementen. Die letters wnf waren natuurlijk van Wereld Natuur Fonds, bedacht meneer Masterson. Binnen was de hut van alle gemakken voorzien. In het midden straalde vrolijk een kachel en langs de wand stonden kasten en klapstoelen. Op een inklapbaar bureau lagen allerlei paperassen plus een tang en plastic labels.


  “Om de jongen te merken,” verduidelijkte David. “We voeren in allerijl een studie uit om later te kunnen nagaan of ze in aantal afnemen. De moeilijkheid is dat er nooit eerder wetenschappelijk onderzoek is gedaan naar zeeleeuwen. Alle aandacht was altijd voor de bedreigde diersoorten in Afrika en Zuid-Amerika. megla beweert dat hun operatie geen invloed zal hebben op de zeeleeuwen. Wij weten wel beter, maar we kunnen niet met harde cijfers komen. De regering heeft wel oog voor de situatie, maar een olievondst zou miljoenen in het laatje brengen, en dáár kunnen de zeeleeuwen nooit tegenop.”


  Hij pakte kopjes uit de kast en ging verder: “Onze enige hoop is eigenlijk dat de grote afstand met Australië toch te veel kosten met zich mee zal brengen of dat ze hun vergunning kwijtraken. Ze moeten namelijk vóór het einde van de maand klaar zijn met hun onderzoek. En dat is over twee weken.”


  Hij maakte een verontschuldigend gebaar met zijn hand. “Daarom dacht ik dat u van megla was,” zei hij. “Een schip voor bodemonderzoek”


  Joe moest lachen. “Een beetje klein hè?” zei hij. “Zestien meter.”


  McGregor grinnikte. “Ik weet het,” zei hij, “maar als je hier dagen en weken zit te wachten, word je extra achterdochtig. Bovendien, nu ik hier een tijdje ben, besef ik pas helemaal goed hoe erg het zou zijn.”


  “Maar waarom dan?” vroeg Sam.


  “Olievlekken?” vroeg Michael.


  “megla is toch niet op de zeeleeuwen uit, zoals die rotjagers van vroeger,” zei Amanda. “Waarom kunnen megla en de zeeleeuwen hier niet allebei zijn?”


  “Je hoeft levende wezens niet altijd te dóden om ze uit te roeien,” antwoordde David McGregor. “Als je hun voortplantingspatroon maar genoeg verstoort, vermenigvuldigen ze zich niet meer. En voor je het weet is op een dag een hele soort verdwenen, omdat er geen natuurlijke vervanging is.”


  “U bedoelt dat ze geen jongen meer krijgen?” vroeg Amanda.


  “Precies.”


  “Ik zie het verband niet tussen de boringen van megla en de voortplantingscyclus van de zeeleeuwen,” zei Alan Masterson.


  “Er is hier maar één stuk waar de zeeleeuwen aan land kunnen komen. Zoals u ziet is het eiland een uitgedoofde vulkaan. De kliffen aan de binnenkant zijn wel laag, maar veel te steil. Het enige vlakke terrein, waar ze kunnen paren en hun jongen ter wereld brengen, is deze strook. Jammer genoeg is dit ook de enige plek waar gebouwd kan worden. Zet je hier een groot oliecomplex neer, met zijn tanks en installaties, zijn kantoren, woonkwartieren, kades en voorzieningen, dan kan de subantarctische zeeleeuw in deze streek nergens meer terecht.”


  “Maar de walvisjagers dan? Die waren hier toch ook?” merkte Alan Masterson op.


  “Jawel,” zei McGregor, “maar die namen maar een fractie van de ruimte in beslag die een modern oliecomplex verlangt en zelfs toen was het bestand in zeven jaar tijds gehalveerd. Het enige wat die jagers deden was een stukje van hun strand in beslag nemen, verder lieten ze ze met rust. Het kan dus haast niet anders of die achteruitgang kwam daardoor. Gelukkig voor de zeeleeuwen werd het station op tijd gesloten. Nu jongen ze weer net als vroeger en over een tijdje zijn ze terug op hun oude niveau. Maar een oliecomplex is blijvend en betekent de genadeslag.”


  “Dan kunnen we alleen maar hopen dat megla zijn vergunning kwijtraakt,” zei Alan Masterson.


  “Zo liggen de zaken dus,” zei David. “Intussen ga ik door met mijn studie en blijf ik ze merken. Misschien willen de kinderen me trouwens een handje helpen. Mijn assistent is ziek geworden en door een helikopter van een weerschip opgehaald. Ik sta er dus helemaal alleen voor.”


  Sam, Michael en Amanda wilden niets liever.


  “Wanneer?” vroeg Sam. “Nu meteen?”


  “Morgenochtend is vroeg genoeg,” lachte David. “Ik roep je wel.”


  Op weg naar de rubberboot bedacht Alan opeens dat hij in alle opwinding helemaal niet meer aan de haai had gedacht. Nergens stak een vin uit het water, toen ze naar de Zeeheks terugvoeren. Toch kon hij het idee niet van zich afzetten dat het beest er nog was. Er waren nog steeds geen zeeleeuwen.


  


  5 De verloren prooi


  Onhoorbaar zwom de witte haai onder het lichtende watervlak van zijn grondgebied. Zijn enorme schaduw gleed over de met wier begroeide keien op de bodem, als het zwarte kruis van een vogel met grote vleugels. De geweldige schepstaart sloeg traag van links naar rechts, het zwarte oog keek speurend rond en de neusgaten gingen open: hij rook iets!


  Vroeger, toen het walvisstation nog in bedrijf was, hadden de haai en zijn broers zich tegoed gedaan aan de kadavers van de walvissen, die met zijn allen buiten de fabriek vastlagen. Als terriërs hadden ze zich vastgebeten in de grote, slap geworden, grijze lijven.


  Maar het leven was niet meer wat het geweest was. De tijd van de kant en klare walvishapjes was voorbij. En al mocht de haai er met zijn omvang en zijn gapende muil als een zwarte kloof nog altijd zijn, zijn beste jaren had hij gehad. Hij werd oud. Buiten de baai had hij steeds meer moeite met het vangen van de snellere dieren als tonijnen, hondshaaien, dolfijnen en orka’s. Tegenwoordig moest hij het doen met de restjes die hij op de bodem vond en met onvoorzichtige zeevogels in de baai. Zeeleeuw was een traktatie voor hem, maar als hij zijn vaste rondjes van de rotsen naar de haven maakte, hadden de kolonies hem altijd in de gaten en


  het lukte hem maar zelden een onvoorzichtig wijfje of jong te verschalken. Alleen bij de oudere, zwakke of gewonde dieren had hij een kans.


  Het zou niet lang meer duren of een jongere, sterke haai zou zijn territorium overnemen. Maar op dit moment was hij er nog en zijn vin sneed als een mes door het water, wanneer hij langs het strand patrouilleerde. Soms vlogen er krijsend skua’s en stormvogels achter hem aan, in de hoop dat er voor hen ook iets overschoot.


  Met dikke buiken van de inktvis kwamen de jongen en de vrouwtjes terug van open zee. De jongen sprongen en stoeiden en spetterden en hadden dolle pret.


  Eén kleintje was zo uitgelaten en sprong zo hoog uit het water, dat de zeevogels krassend rondjes boven haar kwamen vliegen.


  De oude bul ging haar achterna en liet een waarschuwend geblaf horen, een hees, kuchend grommen, toen het kleintje in zwart, open water dreigde te raken, buiten de rotsen en de beschutting van de kudde. Haar gedartel was een lust voor het oog, maar het was veel te gevaarlijk. Ze plonsde maar wat in het zilveren water en keek totaal niet uit.


  De haai hoorde haar al van verre. Dit was zijn kans. Snel verkleinde hij de afstand. Bij de laatste sprong glansde de ranke gedaante van het kleintje een paar meter boven zijn grote, spitse snuit, vaag door de luchtbellen heen. De zwarte ogen werden wit en met opengesperde muil en klapperend met zijn staart viel het monster aan. Het zeeleeuwtje schreeuwde het uit van pijn toen ze de verschrikkelijke tanden voelde en hoog in de lucht werd gesmeten. Ze kwam neer op de rug van de haai, toen die zich omdraaide voor z’n tweede aanval.


  Maar op dat moment verkocht de mannetjeszeeleeuw hem een keiharde stoot in zijn zij. Hij rukte uit alle macht aan zijn kieuwen en voor de haai wist wat hem overkwam, was de zeeleeuw al weer verdwenen. Geschokt en uit zijn evenwicht sloeg de haai met zijn staart en het water kleurde rood. De aanval van het mannetje had maar een paar tellen geduurd, maar het was genoeg. Het jong ontkwam en de woedende haai zocht met golvende bewegingen het bloederige schuim af naar zijn verloren prooi.


  Hartverscheurend huilend krabbelde het kleintje even later aan land. Ze was er verschrikkelijk aan toe. Nu hadden de zeeleeuwen bijna allemaal wel littekens van zulke ontsnappingen, maar als het zó erg was, overleefden ze het meestal niet. Jankend bleef ze een poosje op de keien liggen. Toen sleepte ze zich naar het veilige gras en daar zakte ze rillend in elkaar.


  Wat later kwam de oude bul haar wonden likken, waardoor het bloeden stopte. Daarna bleef hij bij haar om haar met zijn lichaam te beschermen.


  In de vallende duisternis doorkliefde de haaievin het glanzende water met snelle, boze slagen. De zeevogels hingen boven zijn hoofd, de skua’s krasten schel als kraaien.


  Het feest ging niet door, nòg niet…


  


  6 De operatie


  Lang voor de zon boven de kraterrand uitkwam, waren de kinderen al op. Op weg naar het strand kwam het blaffen ze al tegemoet en aan het opspattende water zagen ze dat de eerste zeeleeuwen alweer aan de dagelijkse jacht begonnen.


  “Gauw, anders zijn ze allemaal in het water,” zei Amanda.


  Maar toen ze de boot in het gras legden, kwam David naar hen toe. “Tijd zat,” zei hij. “De jongen die we hier merken, zijn nog lang niet aan de zee toe. Laten we eerst maar koffie drinken.”


  Er stond een fikse storm en Michael keek bedenkelijk naar de oranje iglo. “Houdt die het wel?” vroeg hij.


  David lachte. “Zodra het harder gaat waaien dan tweehonderd kilometer per uur, moeten we uitkijken,” zei hij en hij liet Michael zien hoe stevig de hut in de grond verankerd zat.


  “Hij is speciaal voor dit doel ontworpen,” legde hij uit. “De modellen zijn in windtunnels getest. In je eentje zet je hem in een paar uur op en het enige dat je nodig hebt is een schroevendraaier en een tang. Het materiaal is zo licht dat je het hele pak met zijn tweeën kunt tillen.”


  “Net een echt huisje,” zei Amanda.


  “Dat wil ik niet zeggen, maar hij bevalt me prima,” lachte David. Hij had een goede bui en terwijl ze langs de pinguïns naar het strand wandelden, vertelde hij over de zeeleeuwen.


  De zwart-witte pinguïns zagen er zo gewichtig uit, vond Amanda. Net feestgangers in smoking. Het strand wemelde van de zeeleeuwen en ieder gezin had zijn eigen plekje. Uit de verte leken het precies lange schapen.


  “De mannetjes zijn de baas,” zei David. “Ze hebben meer dan één vrouwtje en moeten voortdurend uitkijken dat andere mannetjes er niet met hun wijfjes vandoor gaan. Een bul met veel vrouwen is dan ook constant bezig rivalen af te schudden en vrouwtjes af te tuigen om zijn harem in stand te houden. Aan het aantal vrouwtjes zie je wie het sterkste mannetje is,” vervolgde hij, “al weten ze waarschijnlijk zelf niet of het al die moeite wel waard is om op al die vrouwtjes te moeten letten.


  Een paar maanden na de paartijd komen de jongen en dan krijgen de vrouwtjes het druk. Jonge zeeleeuwtjes vragen haast evenveel zorg als onze baby’s. Ze moeten drinken, schoongehouden worden en beschermd. Ze moeten ook het nodige leren, want de natuur is hard. En soms wreed.”


  “Waar moeten zeehonden … eh zeelééuwen voor oppassen?” vroeg Sam, terwijl hij een rode lok van zijn voorhoofd streek.


  “Vooral voor orka’s. En voor haaien! In de nabijheid van zeehonden- en zeeleeuwenkolonies vind je heel vaak haaien,” zei David. “Er zwerft hier een enorm bakbeest rond. IJzeren Hein noemden de walvisjagers hem. Hij wordt nu oud, maar hij is nog steeds gevaarlijk. Ik had jullie al eerder willen waarschuwen, maar ik heb hem al een tijdje niet gezien.”


  “Wij gisteren nog!” riep Michael uit. En hij vertelde wat ze vanaf de Zeeheks gezien hadden.


  “Met een vin als een mespunt?” vroeg David. “Ja, dan is het hem, de bruut. Het spijt me dat ik het zeggen moet, maar ik wens hem niet veel goeds als ik bedenk hoeveel jonge zeeleeuwtjes hij in de loop der jaren heeft opgeslokt!”


  “Moeten jullie, biologen, niet neutraal zijn?” vroeg Michael lachend. “Jullie horen toch geen partij te kiezen.”


  “Je bedoelt dat ik haaien even aardig moet vinden als zeehonden en zeeleeuwen? Van mijn levensdagen niet! O.k., de haai heeft zijn eigen plaats in de natuur en zeeleeuwen jagen zelf ook, op inktvis en kleine vissen, maar IJzeren Hein heeft iets lugubers en ik zou geen traan om hem laten.”


  “Is hij gevaarlijk?” vroeg Sam.


  “Nou en of! Hij is te oud om achter zijn natuurlijke prooi aan te gaan en daarom grijpt hij wat hij grijpen kan,” zei David ernstig. “Kijken jullie alsjeblieft uit met het bootje en ga niet zwemmen als hij in de buurt is.”


  “Goh!” zei Amanda met grote ogen. “Hoe groot is hij?”


  “Laten we zeggen een dikke zes meter. Een wetenschapper waagt zich niet aan een uitspraak voor hij iets werkelijk gemeten heeft,” zei David. “Maar groot is hij. Héél erg groot. Maar ook oud en traag en daardoor hongerig, wat hem extra gevaarlijk maakt.”


  Toen kwamen ze bij de zeeleeuwen. Prinsheerlijk lagen ze in groepjes te zonnen. David begon elk jong te meten en allemaal kregen ze een kleine, plastic label met een codenummer door hun oor. Intussen dribbelden de moeders zenuwachtig blaffend heen en weer. Het was zwaar werk, want de zeeleeuwtjes waren niet gediend van die drukte en al helemaal niet van dat label in hun oor en ze stribbelden dan ook behoorlijk tegen. David en de kinderen hadden hun handen vol.


  “Nu kunnen we later zien hoe oud ze zijn, van welk strand ze komen en of ze verhuizen,” legde David uit.


  Michael, die een forse dreun van een poot kreeg, stond te wankelen op zijn benen. Hij vroeg zich net af of die wetenschap nou echt wel zo belangrijk was, toen ze opeens Amanda hoorden gillen. Het klonk zo dringend dat ze allemaal naar haar toe renden.


  “Kijk uit voor die kwaaie rakker met dat litteken!” riep David. “Hij is hier heer en meester!”


  Maar het mannetje deed hen niets. Amanda had het gewonde jong gevonden, dat ondanks het warme zonnetje als een zielig hoopje lag te rillen in het gras. De open wonden zagen er vreselijk uit, ook al had de bul ze nog zo mooi schoongelikt. De oude liet hen begaan en gromde alleen ter waarschuwing.


  “IJzeren Hein weer,” zei David. “Arm wurm. Ik ben bang dat ze het niet haalt.”


  “Kan het niet gehecht?” vroeg Amanda. “We kunnen haar toch niet zomaar laten doodgaan?”


  David bekeek de wonden. “Misschien,” zei hij. “Er zijn geen vitale delen geraakt. Maar ze heeft erg veel bloed verloren en ze zal ook wel een infectie hebben.”


  “Wij hebben een medicijnkoffer bij ons, als je daar wat aan hebt,” zei Michael.


  “Die heb ik zelf ook wel,” antwoordde David. “Maar het is ingrijpen in de natuur. We kunnen niet zomaar …” Hij zag hun gezichten en slikte zijn woorden in.


  “O.k.,” zei hij. “Laten we de medicijnspullen dan maar halen.”


  “O, dank je David!” riep Amanda opgelucht. “Mag ik je helpen?” Ze sloeg haar armen om hem heen en gaf hem een dikke zoen op zijn wang. Hij werd er verlegen van.


  Joe en Alan Masterson kwamen ook helpen en ze waren de hele middag bezig. Eerst moesten ze het jong wegmaken en daarna geduldig de diepe bijtwonden hechten.


  Sam had de filmcamera meegenomen en filmde de operatie.


  “Kan jij daar wel mee omgaan?” vroeg zijn vader weifelend.


  “Ja hoor,” zei Sam. “We hebben op school filmles gehad.”


  De operatie werd een succes en de patiënte reageerde goed. Na een dag of wat ging het al een stuk beter met Sally (zo noemde Amanda haar). Ze at vis uit hun hand en haar wonden zagen er prima uit.


  “Dat had ik niet verwacht,” zei David. “Ondanks dat ze meer antibiotica en moderne wondermiddelen gehad heeft dan welke andere zeeleeuw in de oceaan ook.”


  Maar ze moesten wèl zorgen dat Sally niet te tam werd, vond hij. “Dieren die te afhankelijk worden van mensen, krijgen moeilijkheden als ze weer voor zichzelf moeten zorgen. En wij gaan hier vroeger of later allemaal weg.”


  Maar Sally moest een tijdje worden gevoerd en werd vanzélf tam.


  De kinderen hielpen David zijn programma af te werken. Het was verrassend mooi weer voor de zuidelijke breedte van het eiland en de ene dag na de andere ging plezierig voorbij.


  Toen, op een morgen, was het zover. Alan kwam boven en vond een zwijgende Joe aan dek. Zonder een woord te zeggen wees hij naar de twee pieken. Een groot, rood schip kwam de baai instomen. Een vijfhonderdtonner, modern en efficiënt, met een grijszwarte schoorsteen en in gele letters het woord megla op de zijkant.


  “Dat zijn ze,” zei Alan.


  “Moet wel,” antwoordde Joe.


  Toen ze omkeken naar David McGregor, zagen ze hem bij zijn iglo staan. Zelfs van die afstand was hij het toonbeeld van wanhoop en ellende.


  Van het strand, waar de kinderen Sally voerden, klonk het blaffen van de zeeleeuwen. Die hadden geen idee wat hen boven het hoofd hing.


  


  7 De invasie


  David McGregor hing de wnf-vlag met het embleem van het pandabeertje uit en wachtte tot de mensen van megla aan wal kwamen.


  “Kunnen we niets DOEN?” vroeg Sam.


  “Hun schip tot zinken brengen!” zei Michael heftig. “Met een mijn!”


  David lachte flauw. “In de eerste plaats hebben we geen mijnen en in de tweede plaats hebben ze het volste recht hier te zijn. We kunnen helemaal niets doen.”


  “En de zeeleeuwen?” vroeg Amanda.


  “We maken het onderzoek af natuurlijk,” antwoordde David. “Misschien,” voegde hij eraan toe, “kunnen we dan nog het grafschrift van de zeeleeuw schrijven. Dood evenals de dodo en zovele andere vogels en zoogdieren die de afgelopen twee eeuwen door de mens zijn uitgeroeid.”


  “Net als al die rotauto’s, die er maar op los kunnen knetteren en mensen doodrijden en de lucht vervuilen met hun benzinedampen!” zei Michael.


  “Nee, Michael, nou draaf je een beetje door,” zei zijn vader. “Olie en olieprodukten zijn noodzakelijk in onze moderne wereld. Het is alleen jammer als de vooruitgang en de ecologie* (*ecologie = samenhang van planten en dieren met de omgeving waarin ze leven) met elkaar in botsing komen, zoals hier gebeurt. We hebben zelf toch óók een benzine- en een dieselmotor op de Zeeheks?”


  “Er gaat toch maar niks boven zeilen,” zei Joe tegen niemand in het bijzonder.


  “Daar zijn ze,” zei Sam.


  Een rode sloep met de gele megla-vlag werd aan land getrokken. Hij zag er prachtig uit en de bemanning verstond haar vak. Twee mannen met een diplomatenkoffer sprongen naar buiten en verloren bijna hun evenwicht, want op het mulle zand hadden ze niet gerekend.


  Met hun nette pak en geperste broek vielen ze totaal uit de toon op het eiland. Ze konden zo vanachter hun bureau in Londen of Sydney zijn opgepikt en hier op dit afgelegen strand zijn afgezet.


  “Typisch zakenlui,” zei Alan. “Geen gezicht als je er een poosje uit bent!”


  Stijfjes en met een uitgestreken gezicht wandelden de beide heren naar de iglo. Daar stelden ze zich voor. De ene met een deftig, Engels accent zei dat hij meneer Wellington-Smythe was en de ander heette Jones.


  “Hoge Pieten,” dacht Sam.


  “Ik had begrepen dat er een meneer Lepinski zou komen,” zei David.


  “Sír Hubert Lepinski, want hij is van adel,” verbeterde meneer Wellington-Smythe hem en hij veegde met een vies gezicht een paar zandkorreltjes van zijn keurig, gepoetste schoenen. “Sir Hubert Lepinski, de directeur!” Hij sprak het uit alsof het een koninklijke titel was. “En ík ben zijn secretaris,” voegde hij eraan toe. Hij leek nogal tevreden over zichzelf, hoewel Sam niet inzag waarom.


  “Sir Hubert komt na de lunch,” zei meneer Jones, die kennelijk weer onder Wellington-Smythe stond.


  Amanda besloot, dat ze meneer Wellington-Smythe niet mocht. Hij had een hoog, geknepen stemmetje en leek ontzettend ijdel. Vanachter zijn stalen bril keken een paar fletse, koude ogen de wereld in. De jongere meneer Jones leek haar veel aardiger.


  “Onze spulletjes,” piepte meneer Wellington-Smythe, terwijl hij om zich heen keek. “Waar kunnen we onze spulletjes laten?”


  “Ik zou het niet weten,” antwoordde David McGregor. “Behalve mijn eigen hut is er hier niets.”


  Meneer Wellington-Smythe keek op zijn neus. “O,” zei hij. “Maar er was hier toch een walvisstation?”


  “Daar, ja,” zei David en hij wees naar de resten van de golfijzeren gebouwen. “Een tikje vervallen zoals u ziet.”


  “O!” zei meneer Wellington-Smythe, uit het veld geslagen. “Onze jongens hadden graag wat willen jagen hier. Voor ontspanning, weet u wel.”


  “Het spijt me voor u,” zei David effen en hij probeerde zich te beheersen, “maar op dit eiland zijn alle dieren beschermd! Op grond van een Australische verordening is schieten hier verboden. Sterker nog, u mag zelfs geen geweer mee aan land nemen!”


  “Zo, zo!” zei Wellington-Smythe met opgetrokken neus. “En zou het iemand iets kunnen schelen, ouwe jongen?”


  “Mij bijvoorbeeld,” antwoordde David. “Ik ben faunawachter en het behoort tot mijn taak om iedereen die hier op een levend wezen schiet aan te geven.” Even keek de heer Wellington-Smythe hem koeltjes aan. Toen veranderde hij van onderwerp. “De tekening, Jones,” zei hij en hij knipte met zijn vingers.


  Jones reikte hem een groot stuk papier aan en Wellington-Smythe rolde het uit.


  Amanda rekte haar hals en zag over zijn schouder allemaal zwarte cirkeltjes met “tankopslag” en vierkantjes voor de kantoren en woonkwartieren, verder kades, een stalling voor de voertuigen en een landingsterrein voor helikopters. Kortom, ze waren van plan het hele zeeleeuwenstrand vol te bouwen. David was niet voor niets bang geweest.


  “Goed,” bekte meneer Wellington-Smythe. Hij rolde het plan op en gaf het weer aan de heer Jones. “We beginnen ons onderzoek hier.” Hij keek om zich heen en scheen toen pas de Mastersons pas op te merken.


  “McGregor! Wat zijn dat voor mensen! U bent toch hopelijk niet zo onverstandig geweest om Green Peace of een andere belachelijke milieugroep in te schakelen? Protesten of demonstraties kan een wereldorganisatie als megla niet dulden! Als u dat. Maar goed weet! Uw vrienden vertrekken op staande voet!”


  De heer Jones kuchte. Uit verlegenheid dacht Amanda. Joe’s grijze baard bewoog, maar hij deed of hij niets gehoord had. Meneer Masterson trok zijn wenkbrauwen op en David McGregor kreeg een kleur van kwaadheid. Hij wilde wat terugzeggen, maar Alan Masterson gebaarde hem zijn mond te houden.


  “Ik denk dat u zich vergist,” zei hij tegen Wellington-Smythe. “Mijn kinderen en ik zijn toeristen. Onze papieren zijn in orde. We hebben introductiebrieven van de Australische regering en ook enige officiële status. Wij zijn hier voor ons eigen plezier, omdat wíj dat willen en we zullen vertrekken wanneer óns dat uitkomt! Verder interesseert het u misschien dat Sir Hubert en ik elkaar persoonlijk kennen. Hij zal graag naar me luisteren als ik hem over dit gesprek vertel.”


  “O, ik… eh …” stamelde Wellington-Smythe zo beteuterd dat Amanda bijna met hem te doen had. “Een vriend van Sir Hubert is natuurlijk … Mijn excuses, meneer.” Buigend en zich uitputtend in verontschuldigingen liep hij achteruit. Een eind verder zagen ze hem heftig tegen zijn ondergeschikte tekeergaan, maar ze verstonden niet wat hij zei.


  “Wat een walgelijke figuur!” merkte Alan op.


  Joe maakte er geen woorden aan vuil. Hij spuugde eenvoudig lijwaarts.


  “Ik had geen idee dat jij Sir Hubert kende,” zei David.


  “We hebben samen gevlogen,” zei Alan kort. “Ik wist wel dat hij het ver geschopt had in de geldwereld, maar niet dat hij bij megla zat. Wat is de wereld toch klein!”


  Sam zag weer hoop in Davids ogen en hij stelde de vraag die McGregor op de lippen brandde: “Pap, als jij Sir Hubert kent, zal hij dan naar je luisteren? Kan jij hem niet vragen het boren tegen te houden?”


  Alan Masterson lachte bitter. “We hebben in de oorlog samen in Lancaster bommenwerpers gevlogen. Hij was mijn navigator. Midden tussen de Duitse luchtafweerkanonnen zat hij al formules uit te denken om na de oorlog greep op de Londense effectenmarkt te krijgen.


  Maar het bóren tegenhouden …” Hij schudde zijn hoofd. “Ze moeten al honderdduizenden dollars in dit project hebben gestoken. En Bert is verantwoording schuldig aan de aandeelhouders. Hij mag zich niet laten leiden door een oude vriendschap uit zijn tijd bij de luchtmacht. Al zou hij dat willen.”


  Voor de tweede keer die dag lazen ze wanhoop op het gezicht van David McGregor.


  “Maar één ding kan ik je wel beloven, David,” zei Alan, die het ellendig voor hem vond. “Een goed gesprek met Bert. Als jij met argumenten komt dan zorg ik dat hij naar je luistert.”


  “Dat is tenminste iets,” zei Sam somber. “Alles draait altijd om het geld!”


  “Dank je, Alan,” zei David en hij deed zijn best even te lachen. “Het zijn maar strohalmpjes natuurlijk.”


  “Ik ga Sally eten geven,” zei Amanda, terwijl ze haar blonde haar uit haar gezicht schudde. “Voor mijn part mag die rotboot zinken!”


  “Als dàt zou kunnen,” zei Michael. En toen zijn vader het niet meer kon horen, voegde hij eraan toe: “En voor mijn part vreet IJzeren Hein die Sir Hubert Huppelepup op!”


  Even later lachte hij als of hij een binnenpretje had. “Wat is er?” vroeg Amanda.


  “Moet je luisteren,” zei Michael. “Ik heb een geweldig idee! En hij fluisterde iets in haar oor.


  


  8 Sir Hubert


  Na het middageten stuurde Sir Hubert de motorboot met de gele megla-vlag naar de Zeeheks. Amanda was blij dat meneer Jones aan boord was en niet die vervelende Wellington-Smythe.


  “De groeten van Sir Hubert,” zei meneer Jones, toen hij langszij was gekomen. “Of u om half vier thee komt drinken.”


  Alan Masterson nam de uitnodiging aan. Toen de sloep in een spoor van wit schuim was weggestoven, zei hij tegen Joe: “Als jij straks David wilt halen, dan kan hij ook mee. Hij moet een kans hebben om met Bert te praten.”


  De kinderen keken hun ogen uit, toen ze later die middag over de geverniste, teakhouten loopbrug aan boord van het luxueuze megla-schip klommen. De bemanning had, net als de marine, donkerblauwe uniformen aan, het schilderwerk glom en al het koper was blinkend gepoetst.


  “Puik in orde,” zei Joe, terwijl hij het schip bewonderend opnam.


  Sir Hubert ontving hen in zijn werkhut. Rode kleden, zwartleren stoelen en een lange tafel van zwaar eikehout. Aan één muur hing een grote foto van een booreiland in bedrijf en aan de andere een wereldkaart waarop met rode, blauwe en gele pinnen alle megla-activiteiten stonden aangegeven.


  “Hallo, Masters, ouwe jongen!” zei Sir Hubert en hij kwam overeind uit zijn stoel. De grond lag bezaaid met papieren. “Geweldig je weer te zien! Wel even anders nu hè! Tenminste geen Messerschmitts 109 hier.”


  Alan drukte hem de hand en lachte. “Je bent weinig veranderd, Bert,” zei hij. “Ik zie dat je nog steeds de beurs bestudeert.”


  Glimlachend keek Sir Hubert naar de noteringen, die als een witte berg sneeuw om zijn voeten lagen. Hij was een grote man, met een gezond uiterlijk en een dikke bos grijs haar. “Informatie, Alan,” zei hij. “De sleutel tot het succes! Weten wat de markt doet voor die markt het zelf weet. Altijd één stap voor zijn.”


  “Je vaart er wel bij zo te zien,” zei meneer Masterson met een blik op de dure meubels.


  “Ik mag niet klagen,” glunderde Sir Hubert. “Helemaal niet klagen. Ik heb om zo te zeggen de megla-touwtjes in handen.”


  Hij wees op de rode, blauwe en gele pinnen en zei: “We doen het aardig, zoals je ziet. En als we hier straks zitten, doen we het nog beter. Elke stap is er één. Maar stel je vrienden eens aan me voor, Alan.”


  Na het handenschudden werd David McGregor erg stil, merkte Sam. Toen de thee op was, belde Sir Hubert een officier om Joe en de kinderen het hele schip te laten zien, van de hypermoderne brug met apparatuur tot het helikopterdek op de achtersteven. Joe was diep onder de indruk. “Dat schip heeft minstens een miljoen gekost,” zei hij.


  Toen ze terugkwamen, zat David er stil en met een rood hoofd bij. Sir Hubert liep te ijsberen en gaf een lezing over economie ten beste: “Je kunt de vooruitgang niet tegenhouden voor een paar interessante beesten. De mens is het hoogste dier en als de belangen botsen, dan moet de mensheid voorgaan. Olie is vandaag de dag het belangrijkste product van de wereld en megla is een van de grootste leveranciers. Dat kan je toch niet allemaal opgeven voor een paar zeeleeuwen?” Hij wachtte en nipte aan zijn dure theekopje van fijn porselein.


  “Alles verandert immers voortdurend,” vervolgde hij. “U, als bioloog, moet dat weten! Geen enkele diersoort blijft eeuwig hetzelfde. Die ontwikkeling noemen jullie toch met een duur woord het evolutieproces? Nu, dit behoort tot de ontwikkeling van de mens. U ziet ons toch niet meer in beestenvellen met knuppels naar sabeltijgers zwaaien?” David gaf geen antwoord.


  “En als iemand weet wat ontwikkeling is,” ging Sir Hubert verder, “dan ben ik het wel. Lieve deugd! Mijn vader was een Poolse schoorsteenveger. Daar ben ik trots op. Ik ben in de Londense goot begonnen. Het beste wat me ooit is overkomen, is dat ik intekende voor de luchtmacht en daar een navigatiecursus met wiskunde en statistiek volgde.


  En het één na beste was, dat ik een keer een stapel oude beursbladen vond en een formule uitwerkte. Dat hielp me een eind op weg. En natuurlijk had ik met onze Masters de beste piloot van het hele eskadron,” voegde hij er met een knipoog aan toe. “Een meester in het ontwijken van luchtdoelgeschut.”


  Nu de kinderen en Joe terug waren, stapte Sir Hubert op een ander onderwerp over en ze vonden hem een gezellige gastheer. Sam kon zich haast niet voorstellen dat deze man in een arme buurt van Londen was opgegroeid bij ouders die niet eens Engels spraken.


  Maar daardoor had hij natuurlijk zo graag willen slagen en was hij zo koppig. Sam gaf de zeeleeuwen weinig kans.


  “Kop op, David,” zei Amanda later.


  Maar de bioloog schudde zijn hoofd. “Het had geen zin,” zei hij bedrukt. “Dat zag je meteen.”


  “Het was het proberen waard,” zei Alan Masterson ongemakkelijk. Waarom had hij eigenlijk die sigaren van Sir Hubert aangenomen?


  “Ik heb hem gevraagd aan land te komen,” zei Michael. “Om naar Sally te kijken. Misschien helpt dat.”


  David schudde opnieuw zijn hoofd. “Die man is bikkelhard,” zei hij. “Anders was hij nooit zo ver gekomen. Zijn besluit staat vast.”


  “Wat zei hij ook weer over een helikopter?” vroeg Sam. “Komt er straks een posthelikopter?”


  “Ja, dat zei hij,” antwoordde zijn vader. “Hoezo?” Hij keek Sam aan. “Je wilt je moeder zeker schrijven? Uitstekend idee!”


  “Zoiets, ja,” zei Sam.


  “We schrijven allemaal,” zei Amanda. “Mam zal wel vreselijk benieuwd zijn hoe het met ons gaat.”


  David wilde niet blijven voor de thee en Michael bracht hem naar het strand.


  “Tot morgen, David,’ zei hij. “Dan laten Amanda en ik Sir Hubert de zeeleeuwen en Sally zien. Je weet maar nooit. Misschien bedenkt hij zich.”


  David grijnsde wrang. “Geen schijn van kans, Michael. Maar evengoed bedankt.”


  Michael ging niet direct terug naar de Zeeheks, maar voer eerst langs een aantal rotseilandjes om te kijken welke met vloed onder kwamen te staan. Op de terugweg hoorde hij laag boven de heuvels het klapperen van een helikopter.


  “Waar blijf je nou!” schreeuwde Sam vanaf de Zeeheks. “Straks missen we de post!” Hij sprong het bootje in en Michael zag een plat, kartonnen doosje in hun postzak.


  “Wat is dat?” vroeg hij.


  “Film,” antwoordde Sam kort. Meer liet hij niet los en Michael was zo verdiept in zijn eigen plannen dat hij niet verder vroeg. Dat was niets voor Michael, die altijd iedereen de oren van het hoofd vroeg. Maar ja, hij was dan ook een ontvoering aan het beramen…


  


  9 Michael mist


  Het duurde bijna een week voordat Sir Hubert zijn belofte waarmaakte en zelf naar de zeeleeuwen kwam kijken.


  Intussen gonsde de eens zo rustige baai van activiteiten. De megla-sloep doorkruiste het water met een glanzende torpedo vol apparatuur, die aan een lange kabel werd meegesleept. De helikopter met onderzoekploegen zweefde als een waterjuffer boven de heuvels en een groep onder leiding van Wellington-Smythe (’Willie’ noemde Sir Hubert hem) zwierf in de buurt van het oude walvisstation en het geplande bouwterrein.


  Wellington-Smythe droeg beenkappen, een jagersjasje van tweed en een jagershoed. Hij had een zitstok bij zich, waar hij de hele tijd op ging zitten en links en rechts bevelen uitdeelde. Michael had altijd de neiging hem van achteren te besluipen en onverwachts de stok onder hem uit te trekken.


  “Geen prettige man,” had Sir Hubert hem tegenover Alan genoemd. “Altijd even sjagrijnig. Maar verdomd efficiënt. De beste directiesecretaris die we ooit gehad hebben! Niemand mag hem, maar het werk gebeurt tenminste zoals ik het wil.”


  Alan Masterson ging elke middag een borrel halen op het megla-schip en een praatje maken met zijn oude maat. De kinderen hadden liever koffie bij David in de iglo.


  Iedere dag hielpen ze hem met het merken van de zeeleeuwtjes, want de tijd begon te dringen. De afspraak was om gewoon te doen of er niets aan de hand was, maar met dat rode schip in de baai, het komen en gaan van de motorboot en de helikopter en al die mensen, viel het niet mee de dreiging die boven de zeeleeuwen hing te vergeten.


  Op een keer dacht David dat hij een jachtgeweer hoorde knallen. Toen hij de megla-mensen aan de tand voelde, beweerden ze met een stalen gezicht dat het de explosieven waren die ze voor hun tests gebruikten. Maar later vond Sam veertjes met bloed eraan.


  “Wellington-Smythe!” zei Michael. “Die schoft!”


  “Niks tegen David zeggen,” zei Sam. “Anders doet hij hem wat!”


  “Net goed!”


  “Ja, maar David zou er last mee krijgen,” zei Sam. “Straks raakt hij zijn baan kwijt. We moeten zelf iets bedenken.”


  “De Piratenrots,” zei Michael grimmig.


  “Wat?”


  “O, niks. Ik dacht ergens aan.”


  “Waaraan dan wel?” Maar Michael wilde niets meer zeggen en met de dag nam de spanning toe. Alleen de zeeleeuwen leken niets te merken. De kolonie leefde nog precies als duizenden jaren geleden. Het strand was één kluwen van bruine lijven. Mannetjes, vrouwtjes en jongen, kuchend, blaffend, grommend en gillend. Altijd waren er wel een paar op weg naar het water, om daar met sierlijke slagen van hun vinpoten weg te zwemmen. Andere krabbelden na een partijtje jagen weer aan land, terwijl ze als grote labradorhonden het water van zich afschudden. En alles onder supervisie van de plechtige pinguïns.


  Amanda kreeg nooit genoeg van de zeeleeuwen. “Wat zou ik graag eens met ze zwemmen!” verzuchtte ze. “Kijken hoe ze onder water duiken en draaien!”


  “Pas jij maar op voor IJzeren Hein!” waarschuwde David.


  “Ik doe het ook niet echt. Maar het is leuk om erover te fantaseren.” Ook Wellington-Smythe toonde belangstelling. Vaak zagen de kinderen hem vanaf een heuvel met een verrekijker naar de kolonie turen. Maar er was iets in zijn houding dat ze helemaal niet aanstond.


  “Weet je,” zei Sam, “ik voorzie dat die vent in staat is om op een zeeleeuw te schieten. Voor de sport.”


  “Nee, vast niet!” riep Amanda uit. “Zelfs hij niet! Hij weet trouwens dat het niet mag.”


  “Kan hem wat schelen als hij denkt dat niemand het ziet,” zei Michael bits. “Ben je die veren vergeten? Laten we hem van nu af aan maar in de gaten houden!”


  Op een dinsdagmorgen gebeurde het. De sloep zette Wellington-Smythe en zijn ploeg net als altijd aan land. De statieven en theodolieten (apparaten om hoeken te meten) werden uitgeladen en de mensen verspreidden zich als gewoonlijk over het terrein.


  David zat in zijn iglo te werken.


  Opeens siste Michael, die de zaak vanaf de Zeeheks met een verrekijker in het oog hield: “Hij heeft een geweer! Willie heeft een geweer bij zich!”


  Sam greep de kijker. Na een minuut zei hij: “Ik zie niks.”


  “De tas met het statief. Hij heeft een draagtas bij zich!” zei Michael. “Heb jij Willie wel eens zelf zien sjouwen? Ik niet! Wedden dat hij er een geweer in heeft verstopt? En er steekt ook een schop uit. Natuurlijk om het lichaam te begraven als hij de huid heeft!”


  “Je kunt gelijk hebben,” zei Sam. “In elk geval moeten we meteen gaan kijken.” Haastig pakte hij de filmcamera en Michael sprong in de rubberboot en startte de motor. “Kom mee, Amanda.”


  Om niet door Wellington-Smythe gezien te worden, die de tas met opzet onverschillig de heuvel opdroeg, meerden de kinderen achter een laag heuveltje.


  De ervaring van al hun cowboy- en indianenspelletjes en het rovertje en politieagentje spelen kwam hen nu uitstekend van pas. Geruisloos slopen ze naderbij. Een koud kunstje, want Wellington-Smythe ging helemaal op in zijn eigen plannen. Er was geen twijfel meer mogelijk; hij had het op de zeeleeuwen gemunt.


  De kinderen verstopten zich achter een paar grote keien bij het strand om te beraadslagen. “Zo te zien gaat hij inderdaad schieten,” zei Sam verbeten. “Luister, als we het goed aanpakken, trapt hij er misschien in. Ik film hem met de telelens. Jij kruipt zo dicht op hem als je kan, Michael. En zodra hij aanstalten maakt om te schieten, spring je op, zodat hij schrikt en mist. Amanda, jij staat klaar om David en iemand van megla te halen. Liefst Jones, als die er is.”


  “Waarom iemand van megla?” vroeg Amanda. “Als getuige. Anders beweren ze misschien dat we alles uit onze duim zuigen.”


  “Kijk, hij pakt het geweer,” zei Michael.


  Omzichtig spiedde Wellington-Smythe naar alle kanten of de bergrand hem wel aan het oog onttrok en of hij vanaf de schepen niet te zien was. Toen haalde hij een lang, glimmend, zwart geval uit de draagtas en daarna een korte, zwarte stok of zoiets. Die schoof hij met een klik op het eerste ding en toen hij overeind kwam, zagen de kinderen dat het een geweer was met een telescoopkijker. Aan het uiteinde van de loop zat een geluiddemper. Ditmaal zou het schot vrijwel onhoorbaar zijn.


  “Wat zei ik?” fluisterde Michael triomfantelijk.


  “Jemig, wat een vuilak! Zo’n rotvent!” siste Amanda.


  “Vooruit, op onze plaatsen!” zei Sam. “We moeten opschieten.”


  Wellington-Smythe had nu alleen oog voor de zeeleeuwen. Hij liep gebukt en keek af en toe door zijn kijker.


  “Waarom die telescoopkijker?” fluisterde Michael. “Je kunt zo naar ze toelopen.”


  “Om het moeilijker te maken,” zei Sam. “Dat doen ze altijd, die lui. Sportiever noemen ze dat.”


  “De gluiperd! Schofterig is het!”


  Sam knikte alleen. Hij had al zijn aandacht nodig voor het afstellen van de camera. Het mocht niet zomaar een plaatje worden van een man met een geweer. De film moest duidelijk aantonen dat het Wellington-Smythe was en dat hij zeeleeuwen besloop in een Australisch natuurreservaat. Hij wuifde ongeduldig naar Michael. “Schiet op nou! Je moet zorgen dat hij mist!”


  Ritselend kroop Michael weg, op zijn buik door het gras, onzichtbaar, behalve waar de sprietjes bewogen. Elke paar meter wachtte hij om te kijken wat Wellington-Smythe deed. Toen hij vlakbij was, raapte hij een flinke steen op.


  “Goed genoeg voor jou,” fluisterde hij. In gedachte zag hij de steen al tegen het glimmende staal komen en het schot mislukken.


  Eindelijk nam Wellington-Smythe plaats op een rots, recht boven de kudde. Met welgevallen zocht hij een slachtoffer uit, een jong wijfje met een dikke, glanzende vacht. Wreed genietend keek hij nog even, maar toen ging alles heel snel.


  Voordat Michael zijn steen naar het geweer had kunnen slingeren, was het schot al gelost. Het wapen maakte een zacht, ploppend geluid en de zeeleeuw vloog overeind, sidderde en viel neer op haar rug. Pas bij het tweede schot kwam Michael in actie. Nu was mikken nooit zijn sterkste kant geweest en de kei kwam dan ook niet tegen het geweer, maar tegen het achterhoofd van Wellington-Smythe. Deze tuimelde de rots af en kwam midden tussen de zeeleeuwen terecht.


  Sam stormde met de camera aan naar boven en vond daar een verslagen Michael. Beneden zag hij het dode wijfje en Wellington-Smythe, die zich een grote bul met. Een wit litteken van het lijf probeerde te houden. Het volgende moment lag de bul op hem en het kermen van Wellington-Smythe klonk boven het blaffen van de kolonie en de boze kreten van het mannetje uit. “Vlug! Vlug! Hij wordt vermoord!” gilde Michael angstig. “We kunnen hem niet laten doden!”


  Het gekerm was niet om aan te horen.


  Amanda liep of ze vleugels had.


  


  10 De ontvoering


  Even later kwamen David en drie mensen van megla aanrennen met oranje stokken en blikjes. “Snel!” riep Sam. “Ze maken Willie af!”


  David gaf geen antwoord, maar nam de rots in één sprong. Bij de zeeleeuwen gekomen, trok hij aan een touwtje op een van de blikken. Onmiddellijk laaide er een vlam op en ontstond er een oranje rookwolk, die de zeeleeuwen alle kanten uitjoeg.


  “Noodfakkels,” zei Sam. “Uitstekend idee. Laat het maar aan David over.”


  De mannen van megla hadden ook fakkels bij zich. Ze hielden de busjes op de oranje stokken van zich af en trokken aan de touwtjes. Al gauw stond het hele strand vol kringelende, oranje rook en met brandende vlammen waarmee de redders de zeeleeuwen probeerden weg te krijgen van de bul en Wellington-Smythe. Het mannetje liet zijn slachtoffer met tegenzin los. Met rode ogen van woede gaf hij grommend nog een laatste ruk aan het tweed jasje. Toen blies hij, brullend en stampend, en met zijn kop in de nek, de aftocht. De zeeleeuwen trokken zich terug bij de waterlijn, zodat er een stuk vrijkwam waar alleen Wellington-Smythe met zijn geweer en jagershoed en het dode wijfje lagen.


  David boog zich met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht over het roerloze lichaam. “Hij leeft nog,” zei hij. “Niet dat hij het verdient, de ploert. Maar hij is flink te grazen genomen. Die zeeleeuwen vergeet hij van zijn leven niet meer!”


  Opeens werd Michael zich bewust van een zoemend geluid en hij begreep dat Sam de hele scène gefilmd had.


  Toen klonk het geluid van een motor en kwam de megla-sloep, in antwoord op de noodsignalen, de baai in. Er sprongen mannen uit en in minder dan geen tijd werd de toegetakelde, bloedende Wellington-Smythe op een brancard weggedragen. Michael keek hem na, maar opeens zag hij de fletse ogen zijn kant uitkijken en de rillingen liepen hem over zijn rug. Geen twijfel mogelijk! Wellington-Smythe wist wie de steen gegooid had!


  ‘Toen de mannen de dode zeeleeuw wilden begraven, hield David hen tegen. “Ik wil dat Sir Hubert dit ziet,” zei hij.


  Sam zag een van hen grinniken en hij nam aan dat Sir Hubert gelijk had, toen hij zei dat zijn secretaris niet gezien was. Er waren drie megla-mensen achtergebleven en een van hen fluisterde de anderen iets in het oor. Alle drie schaterden ze het uit.


  “Waar lachen ze om?” vroeg Amanda.


  “Ze zeggen dat de bul geen betere plek had kunnen uitzoeken,” zei Sam. “Zijn achterwerk!”


  “Toch heb ik een beetje medelijden,” zei Amanda. “Wie weet wat hij allemaal heeft meegemaakt dat hij zo geworden is.”


  “Die vent is gewoon zo geboren,” zei Michael, nog steeds kwaad. Maar hij voelde zich ook schuldig en ellendig, omdat hij het jonge wijfje niet had kunnen redden.


  “Kom, we gaan,” zei David. “We hebben die arme beesten last genoeg bezorgd. Geef mij dat maar,” voegde hij eraan toe en hij pakte een van de mannen het geweer uit handen. “Dat is een bewijsstuk.”


  Bij de iglo stond een man te wachten met de boodschap dat Sir Hubert David onmiddellijk wilde spreken. Op het schip.


  “Zegt u maar tegen Sir Hubert,” antwoordde David kil, “dat ik hem zal ontvangen. Bij mij!”


  Het duurde even voor Sir Hubert kwam en weinig elegant voet aan wal zette. De kinderen, die buiten wachtten, hoorden harde stemmen uit de iglo komen. Iets later kwam David naar buiten. “Sam, Michael, Amanda, vertellen jullie Sir Hubert eens wat jullie weten,” zei hij.


  Sir Hubert hoorde hen zwijgend aan en zei ten slotte eenvoudig: “hmm.” Later vertelde David dat Wellington-Smythe had beweerd dat hij voor de zekerheid altijd een geweer meenam en dat hij alleen uit zelfverdediging geschoten had, omdat de zeeleeuwen hem aanvielen. “Hij suggereerde zelfs dat wíj ze hadden geleerd om aan te vallen.”


  “Hij liegt!” barstte Amanda uit. “En ik had nog wel met hem te doen!”


  Tegen het eind van het gesprek kreeg Sir Hubert zijn goede humeur terug. “Tja,” zei hij, “hij heeft het verdiend, denk ik. Maar één ding is zeker, met zo’n achterwerk komt het werk achter! Ha, ha, ha!”


  Het was een grapje, maar Amanda proefde dat er onder dat aantrekkelijke uiterlijk een keiharde man schuilging.


  “We hebben dus,” zei Sir Hubert, “twee versies. En één daarvan berust alleen, sorry jongens, op het woord van kinderen die, eh, laten we zeggen niet geheel onpartijdig zijn. Zo is het toch?”


  Sam, Michael en Amanda waren met stomheid geslagen. De waarheid speelde bij hen thuis zo’n grote rol dat het niet bij hen was opgekomen dat iemand aan hun woorden zou kunnen twijfelen. David deed zijn mond open om wat te zeggen, maar Sir Hubert wilde de situatie in handen houden en was hem voor.


  “In elk geval,” zei hij krachtig, “is dit een mooie gelegenheid om zelf eens naar die lastige zeeleeuwen te kijken.”


  “Misschien willen de kinderen u erheen brengen,” zei David, toen hij zijn stem terug had. “Ik heb het te druk. Goedemiddag, Sir Hubert.”


  Sam wilde David helpen en verontschuldigde zich ook. En zo brachten Michael en Amanda Sir Hubert Lepinski naar het zeeleeuwenstrand.


  “We nemen de opblaasboot,” zei Michael haastig. “Uitstekend,” antwoordde Sir Hubert, want sport was nooit zijn grootste hobby geweest.


  De kinderen lieten hem de kudde zien en legden uit hoe ieder mannetje zijn eigen gebied en harem heeft. Ze troonden hem mee naar de jongen en daar kwam een enthousiaste Sally hen begroeten. Blazend van blijdschap drukte ze haar neus tegen hen aan.


  Toen Sir Hubert tussen de zeeleeuwen doorkuierde, zag Amanda dat hij moeite had met het verhaal van zijn secretaris. Zelfverdediging? Tegen deze gezapig duttende massa?


  Tenslotte kwamen ze bij het dode wijfje. Amanda kon het niet aanzien en keek de andere kant uit. Zelfs Sir Hubert wendde zich af met een nors “ahum!”


  “Ik snap niet wat die kerels eraan vinden om levende wezens met een geweer te doden,” zei hij even later.


  “Voor mij hoeft het niet. Ik ben in die oorlog te vaak zelf het doelwit geweest.”


  Michael legde buitengewoon veel interesse aan de dag voor het getij. Hij markeerde de waterlijn zelfs met een stok. Na een poosje zei hij: “De vloed komt op. We moesten maar gaan.” Toen ze instapten, liet hij zich bijna terloops ontvallen: “Ik weet hier een rots met regenboogvlekken.”


  Sir Hubert explodeerde. “Regenboogvlekken? Grote goden! Zegt dat je niets? Dat is olie! Een oliebron, jongen! Breng me er direct heen!”


  Zorgelijk keek Amanda naar Michael, toen hij de bocht omvoer naar een inham buiten het gezicht van de schepen.


  Een halve kilometer uit de kust staken twee rotsen uit zee. “Die grote noem ik altijd de Piratenrots,” zei Michael. Zelfs van die afstand zagen ze aan de ene kant een kleine regenboog glanzen.


  “Lieve deugd. Het IS olie!” jubelde Sir Hubert. Onverwacht lenig sprong hij de boot uit en klauterde de rots op.


  Boven fronsde hij even niet begrijpend de wenkbrauwen. Hij bukte en groef met zijn handen. Toen kwam hij met een vies gezicht overeind. Hij had een roestig blikje gevonden.


  “O ja,” zeil hij, “dit is olie. Maar wel uit een blik! Moet dit een grap verbeelden, jongeman? Ik kan er niet om lachen! Kom hier met die boot!”


  “Nee, een grap is het niet,” zei Michael. “O.k., dat blik is van mij, maar het was de enige manier om u op die rots te krijgen. Met hoogwater staat hij twee meter onder.”


  “Nou èn?” beet Sir Hubert.


  “We hebben van alles geprobeerd om u te overtuigen de zeeleeuwen met rust te laten,” zei Michael, terwijl hij probeerde zijn stem in bedwang te houden. “Ik zie geen andere mogelijkheid. Als u nu niet alsnog belooft het boren af te gelasten, dan laten we u hier achter en dan verdrinkt u.”


  “En denk maar niet dat u kunt zwemmen,” viel Amanda hem bij, “want de zee is hier ontzettend ruw. En er zijn octopussen en ook een bakbeest van een haai, IJzeren Hein noemen ze hem.”


  Perplex ging Sir Hubert op de rots zitten. Toen barstte hij in lachen uit. “Goed geprobeerd, kinders,” zei hij. “Maar jullie schieten er geen cent mee op. Je denkt toch zeker niet dat ik me aan zo’n belofte onder dwang zou houden?”


  “Ik heb een papier bij me dat u moet tekenen,” zei Michael.


  Toen Sir Hubert zag dat het menens was, werd hij weer kwaad. Tierend en vloekend stormde hij de rots op en af en ondertussen kwam het water alsmaar hoger. Een uur later zat hij zich zwijgend te verbijten, terwijl de golven om zijn voeten speelden.


  “Laat hem maar weer in de boot,” zei Amanda. “Het is zinloos.”


  “Sst!” siste Michael. “Het wordt net spannend. Natuurlijk laten we hem niet verdrinken. We maken hem alleen bang.” En hij schreeuwde naar Sir Hubert: “Wij gaan! Dit is uw laatste kans!”


  Sir Hubert liep naar de rand van de rots. “Stomme kinderen dat jullie zijn. Dit zullen jullie moeten bezuren. En je vader en die sentimentele milieuman ook!” En voor ze het wisten, nam hij een duik en begon met stuntelige slagen naar het strand te zwemmen.


  “Lieve help!” hijgde Michael. “Maar dat was niet de bedoeling!”


  “Ga naar hem toe, gauw!” riep Amanda. Maar voor ze de motor konden starten, zagen ze iets anders en ze versteenden….


  Een paar meter achter Sir Hubert stak de scherpe vin van IJzeren Hein uit het water. Een snelle beweging, een kreet en de grote haai had zich op de man gestort!


  


  11 Reus tegen reus


  Als een mensenhaai aanvalt, draait hij op het laatste ogenblik zijn ogen weg en trekt er een wit vlies voor om de oogbol te beschermen tegen de vinnen, tanden of brekende botten van zijn slachtoffer. De laatste tellen van zo’n vreselijke aanval ziet het dier dus niets. Zo kwam het dat IJzeren Hein niet helemaal zuiver hapte en er een beetje naast zat. Het slachtoffer werd alleen in een been geraakt en viel bloedend opzij.


  Maar de haai keerde om en kwam terug, en dit keer met beide ogen open. In de enorme, zwarte bollen stond de honger te lezen. Het laatste wat de wanhopige Sir Hubert zag, was het enorme gevaarte aan de oppervlakte en de ontstelde gezichten van de kinderen. Hij wilde schreeuwen, maar stikte zowat in het zoute water. Doodsbang kneep hij zijn ogen dicht toen het beest voor de tweede keer in aantocht was. Hij klemde zijn tanden op elkaar en wachtte… Maar opeens begon het water te koken. Hij werd naar beneden getrokken en raakte verward in een warreling van harde lijven.


  De zeeleeuw met het litteken had langzaam langs de kust gezwommen. De pijn die het afgelopen jaar steeds erger was geworden, was nu haast ondraaglijk. Hij was oud, veel ouder dan de rest van zijn familie, want de kudde bestond voor een groot deel uit zijn kinderen en kleinkinderen. Doordat hij zo sterk was, had hij nog nooit verloren van een ander mannetje, al was het er soms hard aan toe gegaan.


  Nu had een oude wond van de haai, van jaren geleden, hem grommend en kriegel het water ingedreven. Meestal voelt een dier wanneer zijn einde nadert en ook deze bul besefte dat zijn tijd gekomen was. Helemaal alleen zwierf hij langs de kusten van zijn jeugd en sloeg tegen het wier, kwaad en gek van de pijn, maar nog steeds sterk en vurig en gewiekst door zijn jarenlange ervaring.


  In die stemming was hij om de Piratenrots gezwommen en daar had hij aan het deinen van het water gevoeld dat de haai weer bezig was.


  Of hij nu dacht dat IJzeren Hein weer een zeeleeuw te pakken had of dat gewoon de haat tegen zijn oude vijand de kop weer opstak, zouden ze nooit weten. Maar opeens zagen Michael en Amanda hem met zijn grote lijf voorbijschieten en zich driftig op de haai werpen. En dit keer liet de bul het niet bij een snelle slag of stoot om daarna te maken dat hij wegkwam, maar hij beet zich diep vast in de keel van de haai en liet hem niet meer los. Om en om tolden de lichamen. Het was een ongelijke strijd. De haai woog meer dan drie ton, drie keer zoveel als de zeeleeuw, ook al was die nog zo potig en zwaar voor zijn soort. Maar de bul was sneller en zijn uitzinnige woede gaf hem zo’n kracht als de haai nog nooit had meegemaakt.


  Ook IJzeren Hein was oud. En doordat hij al een tijd niet gegeten had, was hij verzwakt. Net als de zeeleeuw wist ook hij dat zijn laatste uur niet ver meer was. Maar hij had nog steeds kracht in zijn enorme bek en haat in zijn zwarte oog.


  In een massa schuim en bellen werd de strijd uitgevochten en opeens zagen de kinderen het hoofd van Sir Hubert weer opduiken.


  “Help!” kraste hij. “In ‘s hemelsnaam, hèlp!”


  “Daar heb je hem!” gilde Amanda. “Pak hem, gauw dan!”


  Snel keerde Michael de boot en een tel later konden ze hem aan z’n jasje grijpen en hem in veiligheid brengen. Druipnat en snakkend naar adem rolde hij de boot in. Het been waarin de haai hem gebeten had, bloedde nog steeds.


  “Breng me naar het schip,” bracht hij uit, toen hij weer kon praten. “Ik heb een dokter nodig.”


  Op weg naar het megla-schip putte Michael zich uit in verontschuldigingen. “We hadden u heus wel op tijd van de rots gehaald, Sir Hubert,” zei hij. “Het was gewoon bluf om u van gedachten te doen veranderen. Nietwaar, Amanda?”


  Maar Sir Hubert, die half verdronken was en vreselijke pijn had, luisterde niet.


  Toen ze eindelijk bij het schip waren, stormden er vier bemanningsleden met een brancard de loopplank af en haastten zich terug met het bebloede lichaam van hun baas. Met witte gezichten keken de kinderen elkaar aan en Michael stuurde het bootje weg.


  “Gaan we niet naar de Zeeheks?” vroeg Amanda.


  Michael schudde van nee. “Ik durf niet,” zei hij. “Pap zal razend zijn. En ik wil trouwens weten hoe het met die oude zeeleeuw is.”


  Ze vonden hem op het strand bij zijn harem. De haaientanden hadden hem vreselijk toegetakeld en hij had erg veel bloed verloren. Hij had nog kans gezien zich naar zijn oude rustplaats te slepen en nu waren de vrouwtjes zijn wonden aan het likken.


  Toen de kinderen bij hem stonden, stak hij nog één keer fier zijn kop in de lucht en liet voor het laatst zijn gele tanden zien. Maar de ogen zagen hen niet werkelijk.


  “Hij gaat dood,” zei een rustige stem naast hen. “En dit keer kunnen we niets doen.”


  Het was David McGregor. Even knielde hij neer bij het mannetje. Toen stond hij op, zodat de vrouwtjes verder konden gaan met likken. Na een tijdje vielen de ogen van de bul dicht en leek hij zachtjes in te slapen.


  Zwijgend liepen ze weg en toen Michael de rubberboot weer in het water legde, zagen ze dat er een eind verderop iets was aangespoeld, dat nu draaide en terugdreef. Op het eerste gezicht leek het een onderzeeboot op zijn kant, maar Michael wist meteen wat het was.


  “IJzeren Hein!” riep Amanda uit.


  “Warempel!” zei David kalmer. Ze stevenden er op af toe en vonden de grote haai in het ondiepe water.


  “Kijk uit!” waarschuwde David. “Je hebt zo een beet te pakken. Je weet niet of hij dood is!”


  Opeens was er een beweging in een van de grote, donkere ogen – een laatste opflikkering van leven en herkenning. Maar al gauw stierf het weg en lag het formidabele, zilvergrijze lichaam er roerloos bij.


  “Wat een beest!” hijgde Michael.


  “Bijna zes meter,” zei David. “Van kop tot staart. Een reusachtige haai.”


  “Arme IJzeren Hein,” zei Amanda. “Niemand hield van hem. En hij had ook geen vrouwtjes om voor hem te zorgen.”


  “Hij was een eenling,” zei David. “Een solitair. Dat hoort bij mensenhaaien.”


  Ze bekeken de kolossale tanden, de enorme bek en de machtige spieren, die nog maar zo kort geleden de grote staart – het stuur van de haai – hadden aangedreven. IJzeren Hein was overdekt met littekens. Zijn allerlaatste wonden, de beten van de zeeleeuw, bij zijn keel en kieuwen zouden niet meer helen.


  “Hoe oud was hij?” vroeg Michael.


  “Moeilijk te zeggen,” antwoordde David. “Hij was hier al in de tijd van de walvisvaarders en ook toen was hij al groot. Hij is jaren en jaren oud, tè oud. Net als streepkop, de oude zeeleeuw. Dit luidt het einde van een tijdperk in. Die twee zijn haast hun hele leven heer en meester in hun gebied geweest. Nu komt er een nieuwe bul en een andere haai zal de plaats van IJzeren Hein innemen. Zo is de natuur.”


  “En megla dan?”


  Davids uitdrukking veranderde en hij keek uit over de baai. “O ja. Dat zou ik bijna vergeten. megla!”


  Hij was nog niet uitgesproken of er verscheen laag boven de baai een helikopter, die als een waterjuffer neerstreek op het achterdek van het megla-schip.


  “Wat komt die hier doen?” vroeg Amanda nieuwsgierig.


  Michael zei niets. Hij zat hem te knijpen. Wat moest hij straks aan zijn vader vertellen?


  


  12 Van de ene verbazing in de andere


  Sir Hubert keek neer op het reusachtige lichaam van streepkop, de oude zeeleeuw. Het was net of hij gewoon lag te slapen. De wijfjes waren nog steeds bij hem en maakten onzeker plaats voor de mensen.


  “Geweldig bedankt, ouwe jongen!” zei hij. “Als jij er niet geweest was, zat ik nu in die haaienbuik.”


  “Weet je,” zei hij tegen McGregor, “ik begrijp dat beest. Hij had zich opgewerkt tot leider van de kudde en hij was waarachtig niet van plan zich die macht te laten ontnemen. Zelfs niet door een zes meter lange mensenhaai.”


  Hij keek naar de andere zeeleeuwen. “En ik begrijp nu ook wat jij voor ze voelt, McGregor. Als je een poosje met ze omgaat, krijgen ze iets menselijks.” Hij schraapte zijn keel en vervolgde: “Niet dat het iets verandert natuurlijk. Alleen al het verkennen van dit project heeft de maatschappij een miljoen dollar gekost. Als ik het nu stopzet, krijg ik de aandeelhouders op mijn dak.”


  “Maar u bent toch de directeur?” zei David.


  “Natuurlijk ben ik dat. Maar ik moet wèl verantwoording afleggen aan de raad van commissarissen en de aandeelhouders. Je kunt mij met die zeeleeuw vergelijken. Zolang ik de sterkste en de slimste ben, blijf ik de baas. Maar één fout of verkeerde beslissing en ze wippen me even vlug als de andere mannetjes hèm eruitgegooid zouden hebben.”


  Hij dacht een ogenblik na. “Ach, David, de zakenwereld verschilt in feite niet zo veel van de natuur. Ze kunnen allebei hard en wreed zijn. Een leider heeft natuurlijk de luxe en macht die je gezien hebt, maar als hij valt, dan komt dat extra hard aan.”


  David had Sir Hubert nog niet eerder in deze stemming gezien en hij wist niet goed wat hij moest zeggen.


  “Die zeeleeuwen zitten me toch niet lekker,” ging Sir Hubert verder. “Er móet een oplossing zijn. Weet je zeker dat. megla en zij hier niet allebei kunnen zijn?”


  David schudde zijn hoofd. “Niet wanneer u dit strand wilt. Als u verderop een stuk kunt vinden …”


  “Te duur. We hebben alle mogelijke terreinen bekeken. Maar je weet het, die verrekte aandeelhouders …”


  “En als ik probeer ze te overtuigen?”


  Sir Hubert lachte. “Aan jou zal het niet liggen, jongen. Maar bij hen draait alles om het geld.”


  Hij kreeg ongelijk.


  Ze deden er een hele tijd over om weer bij de boot te komen. Sir Hubert liep erg moeilijk met al die hechtingen in zijn been, maar hij had per se IJzeren Hein en de oude zeeleeuw willen zien. Toen hij later wat opgeknapt was, zei hij dat die zeeslag het grootste avontuur van zijn hele leven was geweest. “Kracht fascineert me,” bekende hij. “Ik had het nog voor geen 10.000 stemmen van aandeelhouders willen missen!” Nadat hij een hartig woordje met de kinderen had gesproken, besloot hij met een knipoog en zei half-lachend: “Toch heb ik respect voor mensen die alles op alles zetten om hun doel te bereiken.”


  Maar hun vader en Joe konden er helemaal niet om lachen. “Je had de dood van die man op je geweten kunnen hebben, jongen,” zei Joe tegen Michael. “Je dwong hem in een positie waar zijn trots het won van zijn kracht.”


  Alan Masterson had een lang gesprek met zijn zoon en dochter. “De meeste vaders zouden jullie een pak slaag hebben gegeven dat de stukken er afvlogen,” zei hij. “Dat ben ik niet van plan. In de eerste plaats, omdat jullie al genoeg geschrokken zijn en in de tweede plaats, omdat ik denk dat jullie pienter genoeg zijn om te begrijpen wat ik nu ga zeggen.


  Met dwang bereik je nooit iets. En op die manier doet onze familie geen zaken. Als Bert Lepinski niet zelf vond dat hij de zeeleeuwen moest helpen, dacht je dan dat dreigementen of haaien iets uit zouden halen? Jullie hebben jezelf en ons allemaal een hoop ellende bezorgd. Stel je voor dat Bert was opgegeten! Dan hadden jullie de rest van je leven met een schuldgevoel rondgelopen.”


  Michael en Amanda zeiden niets. Wat kónden ze zeggen? Ze hadden geen idee dat op datzelfde moment de telex op het megla-schip groot nieuws ratelde. Pas veel later die middag kwam de rode motorboot over de baai aanstuiven met aan boord de heer Jones.


  “Sir Hubert vraagt of u bij hem komt,” zei hij. “Om half vijf. Hij heeft, u iets heel belangrijks te zeggen.”


  In de werkhut troffen ze een streng kijkende Sir Hubert. Hij zei geen woord toen ze binnen kwamen. Pas toen ze zaten, Alan, Joe en David McGregor in de grote, luie stoelen en de kinderen verlegen daarachter, opende hij zijn mond.


  “Wie van jullie,” vroeg Sir Hubert, “heeft er een film naar Australië gestuurd?”


  Niet begrijpend keken Alan Masterson, David en Joe elkaar aan. Alleen Michael blikte gauw even naar Sam om daarna haastig zijn ogen af te wenden.


  “Ik, meneer,” zei Sam en zijn stem klonk onnatuurlijk luid.


  “Hoe heb je dat in vredesnaam klaargespeeld?”


  “Met de helikopters meegegeven, die van de post en die waar meneer Wellington-Smythe mee werd weggebracht.”


  “Dat bedoel ik niet. Hoe heb je ze op de televisie gekregen en in de krant?”


  “N-naast ons woont een leerling-journalist, die bij de televisie werkt,” stamelde Sam. “Ik heb hem geschreven dat die zeeleeuwen misschien nieuws waren.”


  “Misschien?” zei Sir Hubert. “Reken maar! Die ellendelingen hebben op iedere voorpagina gestaan, compleet met Wellington-Smythe en zijn stomme hoedje en geweer. En de televisie heeft er zelfs nog meer aandacht aan besteed. Overal in de wereld zijn natuurbeschermers in ‘t geweer gekomen. En moetje dit zien!”


  Hij sloeg met zijn vuist op een stuk telexpapier.


  Het bericht was afkomstig van de bedrijfsleider van megla:


  ***


  AANDEELHOUDERS BEZORGD OVER NATUUR PROBLEEM ZEELEEUWENEILAND STOP OPERATIE KAN REGERINGSCONTRACTEN MET OOST-AFRIKA EN SCANDINAVIË IN GEVAAR BRENGEN STOP DRINGEND COMMENTAAR GEWENST.


  ***


  Sir Hubert sloeg voor de tweede keer op het papier.


  “En wat denken jullie dat ik geantwoord heb?” vroeg hij heftig. “Alsjeblieft! Lees voor, David!”


  Hij gooide de telex naar David, die hem verbaasd opraapte. Het bericht luidde:


  ***


  PROJECT ZEELEEUWENEILAND VAN DE BAAN STOP NATUURPROBLEEM ONOPLOSBAAR STOP ETAPPEVERBINDINGEN TE LANG STOP EUROPESE EN AFRIKAANSE CONTRACTEN BELANGRIJKER – LEPINSKI.


  ***


  Sir Hubert lachte breeduit. “Dus jouw zeeleeuwen worden geen strobreed in de weg gelegd, David,” zei hij. “En let wel, enkel omdat ik het. Zeg.”


  Opeens praatten ze allemaal door elkaar heen. Sir Hubert liet wat te drinken halen en even later kwam een steward met post voor de familie Masterson die met de helikopter was gekomen.


  “Hier Sam, voor jou,” zei Michael, die de brieven sorteerde.


  Hij was van het televisiestation. Ze feliciteerden hem met zijn film. “Ondanks het geringe formaat was je film scherp en gemakkelijk om te zetten.”


  “Ze bieden me een baan aan!” zei Sam verrast. “Ahum,” zei Sir Hubert. “Ik dacht net datje maar bij mij in dienst moest komen.” Hij grinnikte. “ Alhoewel, met jou en Michael bij megla zou ik me niet al te veilig voelen. Misschien kan je toch maar beter directeur van een omroep worden.”


  “Maar eerst nog heel wat jaartjes naar school,’ zei Alan Masterson kalm.


  “Wat ik vragen wou, schipper,” zei Joe, “wanneer hijsen we het anker weer eens? We hebben nog meer eilanden voor de boeg.”


  “Ik zal jullie missen,” zei David McGregor.


  “Ik niet minder,” zei Sir Hubert. “Ik word niet iedere dag gebeten door een haai. Net de effectenmarkt. Even onstuimig. Tjonge, wat een verhaal voor de bestuursvergadering!”


  De volgende dag gleed de Zeeheks de baai uit. Op het strand was het een komen en gaan van zeeleeuwen, die in en uit het water scharrelden.


  Boven het lawaai van de motor uit hoorden de Mastersons voor de laatste keer het blaffen van de kolonie. Toen ze tussen de twee pieken doorvoeren, kwam er een jonge zeeleeuw naast hen zwemmen en één keer sprong ze recht op uit het water. Amanda wist zeker dat het Sally was, maar de anderen twijfelden.


  De Zeeheks stevende naar het noorden, weg van de wateren van de zeeleeuwen en de grote mensenhaai.


  Joe zette koers naar de koraalriffen en de Kokoseilanden en naar nieuwe avonturen.
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